
Глава 269.2- Возлюбленный Райдо

«Молодой Господин, спасибо что прошли через такие трудности сег—» - Шики

«Все в порядке. Это мальчик, у которого высока вероятность официально работать у нас, а
также…» - Макото

«…»

«Вопрос с Софией все же всплыл. Я разузнаю у того извращенца насчет того, что вообще
происходит, и если возможно, хочу закрыть этот вопрос не доводя все до того, что Джин будет
меня ненавидеть. Шики, возможно это проблематично, но я рассчитываю на тебя» - Макото

«Да, пожалуйста, предоставьте это мне» - Шики

«Итак, я отправлюсь в Тсиге. После этого мне нужно поторопиться и вернуться в Ротсгард и
Лорель. Такая занятость то, чему должен радоваться купец?» - Макото

«Да, должно быть, это так» - Шики

Помахав Шики, который улыбался и кивал мне, я перешел туманные ворота, и отправился в
Тсиге.

****

Перемена местоположения.

Вмиг горячий и сухой воздух наполнил мои легкие.

Это воздух Тсиге.

Еще минуту назад я был в очень снежном северном регионе, дыша холодным воздухом, так что,
на секунду я была ошарашен.

Покинув офисный кабинет в компании, я поздоровался со всеми работниками, и вышел на
улицу.

Как всегда это город, где пейзаж меняется каждый раз, как я прихожу сюда, но сейчас не
время наслаждаться этим.

Я поспешил в Гильдию Авантюристов.

По пути авантюристы, купцы и жители оборачивались на меня, но я не реагировал на них.

Как сказать это… я стал кем-то вроде знаменитости в этом городе.

Когда мне нечем заняться, то можно остановиться и поболтать с ними, но когда я в спешке,
мне не до этого.

«М? Разве это не Райдо-кун? Если я правильно припоминаю, я слышал, что ты поехал в
Лорель?»

«Давно не виделись, Рембрандт-сан. Из-за кое-каких дел я вернулся ненадолго. Кажется, город
функционирует как обычно, но война все в том же состоянии?» - Макото



Я быстро поздоровался с Рембрандтом-сан и сразу же перешел к делу.

Кажется он… немного устал.

Его усталость заметна больше обычного. Но его глаза, напротив, блестят, и кажется, у него
больше мотивации, чем раньше.

Возможно, война ухудшилась, или собирается ухудшиться?

Если это так, мне нужно будет сначала успокоить его.

Кажется, это главный приоритет, как никак.

Серьезно, вещи сваливаются одни за другим.

«Угу. Ситуация на войне, или точнее, переговоры идут как бы… хорошо. До такой степени, что
это немного неестественно. Были скрытые войска, пытавшиеся проникнуть в город несколько
раз, но нам удавалось перехватить их, не давая им приблизиться» - Рембрандт

Ох, это неожиданно.

Кажется, все и вправду идет хорошо.

«Мы также заключили секретные соглашения с окружающими городками насчет сохранения
существующего положения, когда будет провозглашен вопрос с независимостью. Если Райдо-
кун приведет войска, которые послужат защитой, Тсиге может перейти к этапу, который
приведет к успеху» - Рембрандт

«Как и ожидалось от Рембрандта-сан» - Макото

«Люди, поднявшие государственный переворот, начинают успокаиваться, так что, нам нужно
остерегаться королевской семьи. Если ты вернешься до того, как то «кое-что», что смогло
изменить ситуацию, когда столица чуть не развалилась, повернется к нам, мы будем крепкие
как камень» - Рембрандт

Рембрандт-сан кивает на мои слова «как и ожидалось», словно говорит «предоставь это мне», и
продолжает говорить.

Как я и подумал, он обладает большим влиянием также и в политической сфере.

Чтобы выжить в мире коммерции, ты на своем пути обретешь такие навыки.

Особенно когда ты перешел определенный масштаб.

«Понятно. Мы тоже поторопимся. Мы постараемся преуспеть в ближайшие дни» - Макото

«…Это ты по-настоящему надежный. Итак, какое у тебя дело? Если это то, в чем я могу помочь,
я помогу» - Рембрандт

«Я хочу узнать информацию касательно кое-кого. Это человек по имени Азновал. Вы знаете,
есть ли у него некие связи с этим городом?» - Макото

«Азновал… Я думаю, я слышал о нем ранее. Если я правильно припоминаю, это легендарный
мечник, который появляется в сказках Лореля» - Рембрандт



«Д-Да. Значит, вы знали» - Макото

«По крайней мере, я знаю это имя. Однако, я не могу найти связей между Тсиге и именем
Азновал. Вообще, я не помню, чтобы слышал это имя где-то помимо Лореля» - Рембрандт

«Вот как…» - Макото

Я думал, что возможно неудивительно ему приехать на Границы Мира, но кажется, никаких
рассказов или записей нет касательно этого.

«Но ладно, это просьба ни от кого иного, как от тебя. Я попытаюсь провести расследование на
этот счет. Если я узнаю что-нибудь, я свяжусь с компанией Кузуноха» - Рембрандт

«Спасибо. Кстати, Рембрандт-сан…» - Макото

«М?»

«Ситуация, кажется, развернулась довольно хорошо, и тем не менее вы выглядите уставшим.
Что-то произошло?» - Макото

«Ах, значит, это видно по моему лицу, ха. Извиняюсь, что заставил тебя переживать. Есть
несколько вещей касательно плана города, видишь ли. Я застрял в некоторых моментах. В
ближайшем будущем я, скорее всего, попрошу тебя тоже вмешаться в это» - Рембрандт

Словно наслаждаясь этим в глубине души, и как ребенок, который нашел секретную базу, он
широко улыбнулся мне.

Кажется, это и вправду дело, не касающееся независимости.

Он будто забавляется как безумец.

Это человек как всегда невероятен.

В такой важной ситуации, где они пытаются добиться независимости города от страны, он уже
целится на что-то новое, хотя он центральная фигура в этом деле.

И он радуется этому.

У него невероятный уровень жизненной энергии.

Меня печалит то, что лишь одного дела слишком много для меня.

Но хотя у меня есть такие негативные мысли, это не увеличит мои навыки.

Мне нужно ценить то, что я могу наблюдать за работой этого человека и его мышлением с
близи.

Если я смогу хотя бы немного перенять это у него, то это будет очень хорошо.

«Пожалуйста, так и сделайте. Если я смогу поработать с Рембрандтом-сан, я определенно
сделаю это. Итак, я немного занят, так что, я пойду, с вашего позволения» - Макото

«Хорошо. У меня тоже появилось много идей благодаря тебе. Приходи, когда захочешь» -
Рембрандт



Я по-настоящему признателен.

Я низко опускаю голову, и прощаюсь с Рембрандтом-сан.

Он полностью превратил Гильдию Авантюристов в свой рабочий офис.

Я вышел из части здания, куда обычные авантюристы не могут заходить, и направился в холл,
и вмиг оказался среди большого количества людей.

В холле, где очень жарко, царит шум и суета, и там большое количество авантюристов.

Должно быть, это значит, что есть группы, готовые пойти исследовать территории и охотиться.

Точнее, нынешний Тсиге, должно быть, всегда такой в течение дня.

Кажется, задания касательно пустоши берут довольно активно.

Видимо семя, посаженое Томоэ и Мио, должным образом дало ростки.

…Хорошо.

Но в этой толпе будет довольно трудно расспросить об Азновале-сан.

Кажется, мне придется оставить это на потом, и поставить в приоритет расспрос того
извращенца касательно Софии.

«Хех. Значит, Веган-сан пошел на такие трудности, чтобы прийти сюда из Ротсгарда ради
своей любви? Это невероятно мило!»

«В отношениях на расстоянии эмоции более яркие у обеих сторон, чем когда вы рядом друг с
другом. Нет гарантии, что человек все еще тут, но слухи Тсиге были изумительными в
последнее время. Хотя моя любовь не здесь, это все же может послужить темой для разговора.
После этого все дело в том, чтобы действовать по импульсу» - Веган

Я слышу знакомый голос?

Повернув свою голову, я перевел свой взгляд на того, кто разговаривал.

«Этот город сам по себе место с хорошими достопримечательностями, так что, думаю, Веган-
сан не пожалеет об этом»

«Я внезапно смог встретиться с членом команды номер один в городе, Тоа-сан, так что, лишь
то, что я смог познакомиться с вами, уже достаточно для того, чтобы это стало темой для
разговора. Если честно, я не думал, что вы будете такой красивой девушкой» - Веган

«Не шутите. И что насчет вашей возлюбленной, вы познакомились с ней в Ротсгарде?» - Тоа

Я тоже думал об этом в тот раз с Софией, но, какого черта ты тут делаешь?

Ведя себя как безобидный красивый парень.

«Вообще-то, это было поздно ночью, в его комнате» - Веган

«А? Его?» - Тоа



Выражение лица Тоа становится озадаченным.

Ну, естественно.

Человек, с которым она пришла сюда… мужчина, как никак.

«Верно. У Райдо-кун—» - Веган

Когда я услышал это имя, доносящееся из его уст… отвращение и еще много чего другого
начало наполнять меня.

«Кто…» - Макото

«А?»

«Подумать только, что мы и вправду встретимся—а?»

Не издавая ни звука, я подошел к двоим и заговорил.

Рут тут же заметил меня, и удивился, и затем удивился тому, что я не останавливался.

«…твой чертовый возлюбленный, идиооот!!!!» - Макото

Широко взмахнув, и должным образом не давая Руту защититься, я ударяю его Магической
Броней.

«Гхе, ты шутишь, да? Р-Райдо-кун!»

Я наношу удар кулаком.

Ах, я забыл отменить Магическую Броню.

Он не только был отправлен в полет, след от моего кулака был выдолблен на лице красивого
парня с серебристыми волосами.

Я создал довольно колоритное лицо.

«Р-Райдо-сан. Гхм, значит, вы вернулись» - Тоа

«Я скажу это на будущее, я не состою с ним в отношениях, и у меня нормальная ориентация!» -
Макото

И вообще, тебя зовут не Веган.

Сколько у тебя фальшивых имен?!

Хотя мне теперь не придется идти в Ротсгард, это совсем не радует меня!
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